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Nahe zur Gegenwart (synt. 288,1 mit Anlehnung an die stoische
Terminologie) 3¢), da die Vollendung der Gegenwart angehért ; damit
vertritt er aber einen Standpunkt, der sich letztlich von dem der
Stoa kaum unterscheidet 7).

MeAayypivds: a brief Account of the Word and its Usage
By P. G. MAXxwELL-STUART, Cambridge

The Supplement to the latest edition of Liddell and Scott’s
Lexicon records a new word, uslayyowds, taken from the Catalogus
Codicum Astrologorum Graecorum 12.149'. Only this reference is
given although there are other examples to be found in the same
collection, including a verb, dmouedayyollw, not recorded at all, and
I think it perhaps worthwhile giving a fuller account of the word
and its derivative. References, all to passages in CCAG, are as
follows.

1) 10.105% April: Taurus: the woman. Let her be on her guard
against wild animals of savage temperament, against thunder and
lightning, and also beware of a single woman with a uedayyowijc
face.

) Vgl. 0. Anm. 22.

37) Vgl. G. F. Schémann, Jb. f. cl. Philol. 10, 1864, 361. Die oben ver-
suchte Rekonstruktion des stoischen Tempussystems stiitzt sich vorwiegend
auf das Stephanos-Scholion. Eine andere Einordnung des Futurs ergibt sich
bei einer stdrkeren Beriicksichtigung Varros, der Présens, Imperfekt und
Futur I als tempora infecti zusammenfalt (ling. 9,96 u.o.); dies kénnte
namlich darauf deuten, daf3 die Stoa das Futur zu den ypdvor drelcic rech-
nete, da es eine zum Zeitpunkt des Sprechens noch nicht vollendete Handlung
ausdriickt. Wenn man ferner als urspriinglichen stoischen Gegenbegriff zur
dogtotia passives wpioudvoy elvar annimmt (vgl. Apoll. Dysc. pron. 5,14;
SVFII 16 p. 8,15; II 205 p. 66, 38ff.) und darunter gemiBl der mutmal-
lichen stoischen Sehweise (s.0. S. 289f.) die zeitliche Fixierung einer Handlung
durch ihre Relation zum Zeitpunkt des Sprechens versteht, so wéren auch
Prasens und Imperfekt als dgiouévor anzusehen und es ergibe sich folgendes
System: A) réleior (zum Zeitpunkt des Sprechens vollendet): 1. dgiouévor:
mapynuévos ovwrelinds (Plqpf.) und éveords ovvredixnds (Perf.); 2. ddgiorog:
magynuévog (Aor.). — B) dredeis (zum Zeitpunkt des Sprechens noch nicht
vollendet): 1. dgiouévor: mapwynuévos magararixés (Impf.) und éveords
nagaratixds (Prés.); 2. ddgioros: uéAiwy (Fut.).
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2) 10.110% July: Leo: the woman. The young woman born under
the sign of Leo will be favoured by fortune, (edvooroovvriyn—not
in Liddell and Scott), lucky, with large eyes and a uslayyow) face.

Both references come from an anonymous Byzantine work which
describes the characters, fortunes and appearances of children
according to their peculiar signs of the zodiac.

3) 10.190°% July: Leo: the boy. He will be self-confident, (weiouard-

ens—not in Liddell and Scott), feebleminded and usiayyowds.
This is from another anonymous zodiacal treatise similar in most

respects to the previous and probably of much the same period.

4) 10.2122 March: a good month. The boy born under Aries [is]
somewhat uelayyowds.

5) 10.214¢* May: a good month. The boy born under the sign of
Gemini [will be] uedayyowds and usdayyolixds.

6) Ibid. 215! June: a poor month. The boy born under the sign of
Cancer [will be] uedayyowds.

7) Ibid. 215%* July: a poor month. The boy born under the sign
of Leo [will be] somewhat uelayyowds.

8) Ibid. 2161® August: a good month. The boy born under the sign
of Virgo [will be] somewhat usiayyowdc.

9) Ibid. 218% December: a poor month. The boy born under the
sign of Capricorn [will be] ueAiroiyoc and uedayyowds.

These appear in another anonymous Zodiologium which differs
slightly from the others in having the months designated good,
bad, or indifferent. Descriptions of form, character and fortune,
however, follow the same pattern as is found elsewhere.

10) 10.230* May. The young man born in this month and under
the sign of Gemini is handsome, has fine eyes, is hated by everyone,
(that is to say, hated by all men), and is uslayyowds.

This anonymous Zodiologium is incomplete, beginning at the end
of March and having gaps in some ot the other months. ‘Hateful
to all’, (mduutaog), seems to have been the author’s coinage since
either he, or someone else in a marginal gloss which has slipped into
the text, felt obliged to explain its meaning.

11) 12.149! Your question indicates that, as the result of seduction
by a woman, you will find good luck, fortune, and great honour,
not with a virgin, but with a well-established uedayyowijy widow
with two children, a boy and a girl.
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The whole passage reads as though it is a piece of very late
Byzantine Greek, possibly fourteenth century. I have assumed that
dndyny = dnaywyry. The pamphlet consists of astragalomantical
questions and answers—hence the beginning, 76 fodbrnud oov.

12) 11%2,138! Those born under Scorpio have short heads, round
eyes, sharp noses and dmouelayyollovres.

The Lexikon of Simon Portius (1635) gives uelayyowds as Sndpatog,
onouélag, subaquilus, subniger, nigricans,; but later dictionaries are
not so sure and record the meaning as brown. G. Bent6th (1780) =
brun, with pelayyowilw = brunir, hdler; this was followed by
K. Weigel (1796) = braun, schwdrzlich, bruno, nericcto, and ue-
Aayyowilw = ich mache braun. F. D. Dehéque (1825) also translated
uelayyowds as brun, Modern Greek has returned to the older inter-
pretation, uelayyoodc or pavgeideod.

I can find only one example which is not astrological in origin,
and that comes from an anonymous poem on the marriage of
Theseus, cited by Du Cange s.v. uelayowds in his Glossarium
Graecitatis (1688). 7jrov 6 viog 6 Iladaudw uéyas elc vo xdgun, Ta uéin
vol dpudlaot, pedayowos éAlyov. Du Cange suggested much the
same range of interpretations for the adjective as Portius; ue-
Aayowovrlinds, subaquilus, submiger, nigricans, dndpaioc, dmouéias.

The word seems to be derived from *uéiayyooc (cf. Mélayyooc
as pr.n.) in the regular fashion of what Debrunner called ‘““Stoff-
adjektiva auf -wog (-fveoc)”’, [Griechische Wortbildungslehre, Heidel-
berg 1917, §§ 319], and is more or less a synonym of ueAdyyooos,
as LSJM suggest. It is found only in these late Byzantine works
and is therefore almost certainly Mediaeval Greek.

Copyright (¢) 2007 ProQuest LLC
Copyright (¢) Vandenhoek und Ruprecht



